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The Exceedingly Concise Liturgy of the
Lama Chopa
based on Jigten Sumgo6n, the Great Lord Drikungpa
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Homage to the guru! When performing the Exceedingly Concise Liturgy of the Lama Chopa, which is an abridged form for
daily practice, before the Lama Chdpa accumulation field, assemble the five sense- and two water offerings, sit in a
comfortable seat, take refuge, and arouse bodhicitta as follows:
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In the Guru Deity, embodiment of the Three Jewels, I take refuge until awakening is reached!

5a.ﬂﬂ.a’nq.@m.q§’.§m.éx‘ ‘ﬁg\TNRN@NQQQgﬁ&‘ I‘“Wﬂﬁ”gﬂ'ﬁmﬂﬁawﬂﬂ
BRfh £ SS0T MR S48

DU R Z R AiESE LR w=rrsssgme.

NYAM THAK KHA KHYAP DRO DROL CHIR / LA MA SANG GYE DRUP TSON JA

To liberate infinite, destitute beings, I make effort to accomplish the Guru Buddha! Recite three times.
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Consecrating the Offerings
v 'C\'C\' paf v C\' paf v v v 'C\ 'A v
g ‘ifi&i A 34505 f\!qu‘ HRN %Qﬂ&& i’;wa IN gj’ﬂ ‘
RIE KE MER R BAE REE
NRKikdfitaly B B4

LHA DANG MI YI CHO PE DZE / NGO SU SHAM DANG YI KYI TRUL

May the offering substances of gods and humans, those actually arranged and those mentally created—

C\' v v v v\ v C\ v Av v v v UC\

@q:qmm g alﬁ HQ‘ ﬁ& RRRAN Qﬁ (R @56““ ‘

TR HRE I8 BKR* BIR amisc

AN i o o B Y g

CHI NANG SANG WA LA ME PE / NAM KHE KHAM KUN KHYAP GYUR CHIK

outer, inner, secret, and unsurpassed—pervade all reaches of space!
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NAMO RATNA TRAYAYA, NAMO BHAGAVATE VAJRA SARA PRAMARDHANI
TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAY A, TADYATHA, OM VAJRE VAJRE
MAHA VAJRE, MAHA TEJO VAJRE, MAHA VIDYA VAJRE, MAHA BODHICITTE VAJRE,

MAHA BODHI MANTO PASAM KRAMANA VAJRE, SARVA KARMA AVARANA
VISODHANA VAJRE SVAHA. Recite the offering-cloud dharant three times.
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Visualizing the Field of Accumulation
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RANG NYI KE CHIK YI DAM LHAR SAL WE / DUN KHAR RIN CHEN TRI CHOK YI ONG TSER

In an instant, I become the yidam deity. In the space in front, on a sublime throne, precious and exquisite,
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PE DA NYI TENG TSA WE LA MA DANG / YER ME GYAL CHOK JIK TEN SUM GYI GON

and upon a lotus, moon, and sun, sits the root guru, inseparable from Supreme Lord Jigten Sumgon.
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White tinged with red, he is radiant with the splendor of the major and minor marks. He wears bright,

saffron-colored Dharma robes, a monk's vest,
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and a red meditation hat—the sign of ultimate accomplishment. He sits in vajra posture within a five-

colored rainbow sphere,
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DU DUL TING DZIN CHAK CHE DOR KYIL ZHUK / DE LA TA CHO GOM PE LA MA DANG

his hands in the mara-subduing and meditation mudra. He is surrounded by the golden garland of the

ultimate lineage,
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CHIK DRE DON GYU SER GYI TRENG WE KOR / DUN GYAP YE YON SENG TRI PE DE TENG

along with the masters of profound view, vast action, and meditation. In front and behind, to the right

and left, upon lion thrones and seats of lotuses and moons
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YI DAM LHA TSOK CHOK SUM CHO SUNG CHE / TRIN PUNG TAR TRIK NE SUM YI GE LE

is the divine assembly of yidams, the Three Jewels, and the Dharma protectors, gathered like clouds.
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The light streaming from the three syllables at the three places invites the wisdom beings in identical forms.



RLESEE]
SEE T R T

The Invitation
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TOP CHU TSAL NGA GYAL WANG KYOP PA JE / CHOK SUM TSA SUM GYAM TSO KHOR DANG CHE

Victorious Lord Kyobpa, endowed with ten powers, together with your retinue, the ocean of

Three Jewels and Three Roots:
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NGON MON DAM CHE THU YI KE CHIK LA / DRO LA JE TSE NE DIR SHEK SU SOL

By the power of the previous vows, which you took out of great compassion for wandering beings,

please come here without delay!
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Please be seated, with joyful expression, upon this lion throne with lotus and moon!
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SAM YE YON TEN PHUNG PO DAK NYI LA / ZHING DUL DRANG NYAM LU KYI CHAK GYI-O

With bodies as numerous as dust motes in the universe, I prostrate to the embodiment of

inconceivable qualities!
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VAJRA SAMAJAH, PADMA KAMALAYA STVAM. ATI PU HOH, PRATICCHA HOH.
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Offerings
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ZHING KHAM GYAM TSO CHO YON ZHAP SIL DANG / CHU KYE DUK PE TRIN DANG

MAR ME TRENG

I offer oceans of realms, all filled with water for drinking and washing the feet,
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DRI CHOK ZHAL ZE NYEN YANG ROL MO CHE / NAM KHE KHAM KUN KANG TE DAK GI BUL

lotuses, clouds of incense, arrays of lamps, sweet fragrances, food, and music to fill all reaches of space.
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OM GURU BUDDHA RATNA SAPARIVARA ARGHAM, PADYAM, PUSPAM, DHUPAM, ALOKE,
GANDHE, NAIVIDYA, SAPTA PRATICCHA SVAHA.
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The Five Sense Pleasures, the Seven Treasures, and the Eight Auspicious Symbols and Substances
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YI ONG DO PE YON TEN NAM PA NGA / GYAL PO SI LA O PE RIN CHEN DUN

Mentally gathering the five desirable objects pleasing to the senses, the seven treasures,
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the eight auspicious symbols and substances and so forth, I offer them to the Victorious Ones.
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The Mandala Offering
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TONG SUM CHOK CHU NOR DZIN MANDA LA / RIRAP LING DANG LING TREN TSOM BUR TRAM

I offer you the mandala of a billion universes of all the ten directions, laid out in groups of Mount Meru,

the continents, and the islands,
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all adorned with various desirables. Please accept it and grant accomplishments, here and now!
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The Seven Branches

P IR TR RN T ] [ RN AN B

MR Z3 Bt RRAL %R Bt 28 (88
=HInsARLE FRIE = PEEHOTEEZ

DU SUM DE SHEK KUN DU LA MA LA / GO SUM RAP GU DANG WE CHAK TSAL ZHING

To the guru who embodies all the sugatas of the three times, I respectfully pay homage with my three doors!
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CHI NANG SANG SUM CHO TRIN GYAM TSO CHO / DUK SUM GYI KYE DIK TUNG SO SOR SHAK

I make oceans of outer, inner, and secret offerings! I confess all wrongdoings and downfalls created by
the three poisons!
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SANG SUM DZE PE PHUL LA JE YI RANG / THEK SUM CHO KYI KHOR LO KOR WA DANG
I fully rejoice in the three secrets! Please turn the Dharma Wheel of the Three Vehicles
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DOR ]E SUM GYI NGO WOR TSO ZHE SOL / KHOR SUM NAM DAK GE TSOK GYAM TSO KUN

and remain in the nature of the three vajras! I dedicate an ocean of virtue, completely free of the three spheres,
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KU SUM GO PANG LA ME TOP CHIR NGO

in order to attain the unsurpassed state of the three kayas!
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The Praise
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CHAK O KYAP KYI CHOK GYUR LA MA JE / RAP JAM CHOK DU GYAL WA CHI YI ZUK

Precious guru, supreme refuge worthy of homage, embodiment of the Victorious Ones of infinite

directions and times,
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YON TEN GYAM TSO RANG ZHIN NGE NYE NE / YANG KYI YEN LAK BUM GYI TO CHAK TSAL

recognizing the nature of your vast qualities, I pay homage and offer praise with a hundred thousand

melodies! Thus praise.
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The Name Mantra
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OM AH NAMO GURU VAJRA DHRIK TRAILOKYA NATHA RATNA SRI MULA GURU
MAHAMUDRA SIDDHI PHALA HUM. Recite as many times as you can.
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Concluding Prayers and Taking the Four Empowerments
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CHOK CHU DU SUM GYAL WA THAM CHE KYI / KU SUNG THUK KYI NGO WOR JIN LAP PE

To Ratnashri, the father, who is the refuge and protector of all beings of the three realms,
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and who is the essence of the blessings of the body, speech, and mind of all the victorious ones of the ten
directions and three times: Together with your lineage, I pray!
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GYU LU TRUL KU TOK PAR JIN GYI LOP / SOK TSOL LONG KU TOK PAR JIN GYI LOP

Grant me your blessings that I may realize the illusory body to be the nirmanakaya! Grant me your
blessings that I may realize the life-energies to be the sambhogakaya!
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SEM NYI CHO KU TOK PAR JIN GYI LOP / TSE CHIK SANG GYE THOP PAR JIN GYI LOP

Grant me your blessings that I may realize the mind itself to be the dharmakaya! Grant me your
blessings that I may attain buddhahood in this very life!
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ZHE SOL TAP PE KHOR TSOK LA MAR THIM / LA ME TRAL DRIN THUK KA TE WA NE

With this supplication, the retinue dissolves into the guru. From the guru's forehead, throat, heart,
and navel
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KAR MAR THING SER O TRO DAK NYI KYI / NE ZHIR THIM PE DRIP ZHI RIM DAK CHING

radiate white, red, blue, and yellow lights, which dissolve into my four places, purifying the four
obscurations.

5:1R’ﬂ%’fiq&”ém'ﬁ'maaﬂﬁqmﬁq‘ [&ﬂx"%’g'm:'?iﬁ'@,:::ﬂaq'i‘ ‘
IR EE BEE HMISE ME RIC VEh EFAT
Bl DU EASAE DU B fE Bz FRmfk A B 1

WANG ZHI LEK THOP KU ZHI SA BON TRUN / THAR NI LA MANG O PHUNG RANG ZHIN DU

I receive the four empowerments, and the seeds of the four kayas are planted. In the end, the guru also
melts into light, and dissolves into me.
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GYUR NE RANG THIM LA ME SANG SUM DANG / RANG GI GO SUM NYAM PA CHEN POR GYUR

The guru's three secrets and my three doors merge inseparably.
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DI TAR PAL DEN LA MA LEK GOM SHING / CHO TO SOL DEP GYI PE GE TSOK KYI

The virtue from having perfectly practiced the glorious guru, together with the virtue of having offered
praise and supplication,
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KHAM SUM KHOR WAR NE PE DRO KUN GYI / KHOR DE YONG KYI LA MA THOP CHIR NGO

I dedicate to all beings dwelling in the three realms of samsara: may they attain the state of the guru,
who is the whole of samsara and nirvana!
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DO NGAK THEK PE SHING TA NAM SUM ZHE / DRIN CHEN LA MA GYU PE TSOK NAM KYI

By the power of the three chariots of the Siitra and Tantra Vehicles, the assembly of kind lineage gurus,
v 'NF/ L2 v vc\ '\v v 1\ v >, v >, v v ‘\v 'A 'R/ - .
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SANG SUM YON TEN THU YI KYE GU KUN / CHAK CHEN CHOK NGO DRUP PE TRA SHI SHOK

and the qualities of their three secrets, may there be the auspiciousness that all beings realize

Mahamudra—the supreme accomplishment! Finally, conclude by reciting dedication prayers. This was written by
the Drikung monk Dharmamati.
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The Lama Chopa Feast Offering
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If you would like to perform the Feast Gathering of the Shower of Blessings as a supplement to the Lama Chdpa, arrange the
offering substances.
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Cleanse with: OM VAJRA AMRITA KUNTALI HANA HANA HUM PHAT.
Purify with: OM SVABHAVA SUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SUDDHO HAM.
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TONG PE NGANG LE YAM LE LUNG / RAM LE ME YI KYIL KHOR TENG

From the state of emptiness arises YAM, which becomes a wind mandala. From RAM arises a fire mandala,
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KAM LE TO PE GYE PU SUM / A LE THO PA CHI KAR LA

and from KAM arises a hearth of three human skulls. AH transforms into a skull cup that is white outside
and inside red.
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NANG MAR U DANG CHOK ZHI RU / MUM BI RA SHU MA NAM LE
In the center and the four directions, MUM, BI, RA, SHU, and MA
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become the five types of nectar, marked with the five syllables.
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U TSAM NA DA GO HA KU / MI TA BA LANG LANG CHEN KHYI
In the center and at the intercardinal directions, NA, DA, GO, HA, and KU become the five types of flesh
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JERRNHAALR] (REFIRRAFTFIINA] |
ESEROMESE 28 A AR
A TERER R ) THEEE O W b

SHA NAM MAM LAM BAM PAM TAM / TSEN PE KHA CHO DA KYIL LA
marked with MAM, LAM, BAM, PAM, and TAM. Covering the skull cup is a moon disc,

NG > I WY e S, A
TR R TR US| (AF TN N e |
EE [ty 1BhE R AF B
BEAE AR B Yngibimg
YE YON A DI KA DI YI/ KOR WE U SU OM AH HUM

upon which the Sanskrit vowels and consonants stand in clockwise and counter-clockwise circles, with
OM, AH, and HOM
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RFNNATNENIRG | (F W FRINTIN |
I NE EREE E jES MM
Rk FEBRITE SRV
TSEK MAR NE PA RANG NYI KYI / NA BUK LUNG GI HUNG HUNG ZHE

stacked above one another in the center. From my nostrils wind emerges, resounding HUM HUM,
S g S ULy <R U\ S g

JNAN éflﬂ&w NFZR ‘7)‘ ‘ﬂﬁ d iNﬂ;§N gaw [74‘11‘ ‘

EH R B8 #E 52 AlEN

R JR\BE Bl KA B R B T

BU PE LUNG YO ME BAR TE / THO PA DRO SHING DZE NAM KHOL

which rouses and fans the fire, heating the skull cup until the substances boil.

v 'ﬂ/ v 'C\ L2 v v v v v ~, v v v el
e\ iﬂ] ac?\ g’-‘@i wq ﬂﬁ& ﬁf-'\‘ ﬁ@f’-’@l ﬂwli ANRHYN @11 Qﬁ 54855‘ ‘
M EREAG KRE HE il FIE
IS e e B = oY e
MA DAK KYON JANG YIK SUM DANG / YANG SAL LE TRO GYAL KUN CHO

Light shines forth from the three syllables, the vowels, and consonants, making offerings to all the
Victorious Ones,

éqggw’&qi:gauxmgm @q’qu'%aﬁzﬁ'&'aﬂ ‘
HE B mEM 0F EFh 215K
eSS Nk S L = A I

JIN LAP O ZER NAM PAR DU / YING DRUR THIM ZHING DE MA THAK

and gathering back their blessings in the form of light, which then dissolves into the syllables.

A v v v 'ﬂ/ v v 'C\ v > v v v ¥, v

WATRY TR @Q‘ [RRRETRRNAN @jm:; T3

e ZNE EMHTS 8 H#EB FEM

Hig M FALOt EAALHERInEE

YING DRU DA WA O DU ZHU / DU TSIR DRE PE GYAM TSOR GYUR

Instantly, the syllables and the moon melt into light and merge with the nectar, which then transforms
into a vast ambrosial ocean.
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OM AH HUM. Recite three times.

?£q§1'@5'agm:r‘%‘
Fike bt
Presenting the Primary Feast Offering

O A& A& a a a ~

g‘ Q’T"&lﬁ'%N'ﬁ@f(ﬂ'ﬁﬂ"ﬂ"iﬂ'@&ﬂ'ﬂ?" ‘Qﬂ'ﬂ\lzi'ﬁllN'@'ﬂﬁ@l'&%ﬂ'ﬁ&lﬂﬁ&‘ ‘

4 2R M8 BE K@i L8 BE A EBR

M B EERETE AL HH M EE AR

HUNG / OK MIN CHO YING DAK PA RAP JAM ZHING / DRI GUNG PAL GYI NE CHOK DAM PA NE

Hurm. From the Akanishta dharmadhatu field of infinite purity, the sacred place of glorious Drikung—
. X2 . . S A > e S 2 i

(A Qiﬂ § é Q&Riﬂ?ﬂ@ﬁ (SEN Q%N‘ ‘@‘7«1 QQRQR"«! 3«1‘53\1 &ﬁ xq d’oq ’iﬂ"«i‘ ‘

taft SR FTE MEEHE H®E TR Bx CT8R

AR L ERE PP R

KHYAP DAK DOR JE CHANG WANG GYU PAR CHE / GYAL WE WANG PO NYAM ME RIN CHEN PAL

the universal Lord, mighty Vajradhara and lineage masters, along with the Supreme Victor, peerless
Ratnashr1

555 3 NGY FARBNENNTR] [FFYIIREF PRI ARERRT=F] |
SR KB W EEE RE T BE FEN
HEMRAER LRR  ATER QA 25

DRIN CHEN TSA GYU LA ME TSOK NAM DANG / LHUN DRUP DE CHEN DO ME KHA LONG NE

and the assembly of kind root and lineage gurus; from the primordial space expanse of spontaneously

accomplished sublime bliss—
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~ aa e N A o A A~
WRYFTIGRURNGUSN| [FFAFNLAYIRLIREN] |

BE #BR KE BXE &8 NE B BERN

JURMGE A AR o H BN B

THEK GU GYU ZHI YI DAM LHA YI TSOK / CHI NANG NE YUL DAK PE PO DRANG NE

the assembly of yidam deities of the nine yanas and four classes of tantra; from the pure palace of the
outer and inner sacred sites—

zwaﬁmmmiﬁaﬁ:ﬂqﬂqﬁmw1 ﬁr\gz:'&'@{&'@%ﬂ&'ﬁ'ﬂ:’ﬂ&'ﬂqmH
Mg €5 B2 SO BE S D% BEN
BT R A 11T 7B A E R E

PA WO KHAN DRO MA SING SHUK DROR CHE / RANG NANG YE SHE JIK SU RUNG WE NE

the heroes and dakinis, the mother and sister goddesses, and the secondary dakinis; and from the
terrifying place of wisdom's self-display—

m’qqgi:?a?&g:ﬁa'sq'ga?fa'?ﬁw‘ ﬁfu’r@:’maq’ﬁ'?ﬁqarmzqqmwa@ 1
B #in ER EF¥E 8 BF 2FE uEH‘EL
Fram g EEg R mil LR E s

KA SUNG CHO SUNG DAM CHEN GYAM TSO TSOK / NAM JOR DAK GI TSOK KHANG ZHAL YE SU

the ocean-like assembly of oath-bound Dharma protectors: Come here to this boundless gathering of us yogins!

&’N'ﬂ&'qﬁm&ﬂq&@wqﬁm'qﬁm'q1 ¥5 T QNRRAZ AN GTRFRAF) |
Bl RE FF5 R0 €575 =2 EIJF!Z ENE

E@i’f—‘b\ ﬂ%’[j]}ﬁ Z 1'£:H:£_5‘: Au\ [Eﬂ%ﬁﬂxm»

MO GU DUNG WE SHUK KYI SOL DEP NA / NGON GYI THUK DAM TSE WE NYER GONG TE

As we pray to you with devotion and intense yearning, lovingly consider your previous pledges,

C\ 12 -~ v _~ v v v v v 'C\ v plafl 'RF/ 12 v v L2 v v v‘\
Qﬁ’i ﬂ"ﬂﬂw ﬁ@& QQH]N 4\'151 Ay @Zﬂ QB qzl ‘ ‘Q‘ﬁ wq ﬁ& EN g ﬁ @ﬁ A w‘ ‘
e 5 X8 R ZE g8l Rl =B
bt = AL THAE . (R DI O BREE Y
DIR SHEK GYE ZHUK GU PE CHAK TSAL ZHING / DO YON DAM DZE LA NA ME PA YI

come here, and be seated with delight as we respectfully pay homage to you! This supreme vajra,
unstained by dualistic grasping,
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ph g Demtr A 1 L= Sty = SR < SRS 2 WLy (NN Wik i A2
TNINRES FHHRNIRE F3E (FN A FNNYAEFNAREATRR| |
B #51F WR MM mft FS ME Skt
B R DU
NYIN DZIN DRI MA PANG PE DOR JE CHOK / NAM DAK TSOK KYI CHO PE NGO PO DI

appearing in the form of unsurpassed samaya substances adorned with desirable sense objects, is offered
as a feast of utter purity.

ﬁmm@’@&'ﬁxﬁa'm:’qgmmqwq‘ mmm?@&m:’i«mm’éﬁm‘ ‘
BEHRABEERAR fRAFuMGEFRER
B ST EIN TR PR h i 2

PAL GYI GYE KONG DAM PAR BUL LAK NA / A LA LA HO GYE PAR ROL DZO LA

As we present you with this sacred offering—an appeasement and delight to all the Glorious Ones—AH
LA LA HO, please enjoy it with delight!

m@&ﬁq’fm%qw\wﬁz%'mx'sféﬁ‘ ‘qﬁ'ﬂqmm'@&’ﬂ/mmxa’{ﬁﬂ'&N‘ ‘

MNE XL B 2E&R 2R MG EE #HENX

FHEEESEHMNE /LS —VIRERHR

ZHE SHIK ROL CHIK NYE SHING TSIM PAR DZ0 / DRO KUN SANG GYE THOP PAR DO PA YI
Take this offering, enjoy it, and be pleased and satisfied! With our hearts set on the buddhahood of all,

q'ﬁ's'ma'ﬁqq%’qqgmmqmq‘ [RATRRSRRAAS NN TE YA |

BAF ZRiE BIE SR FE FE R BEE

Rt E it RAEES A

GA NA TSA GRE GA TON BUL LAK NA / DAK DANG KHA NYAM SEM CHEN MA LU PA

as we offer you this ganachakra feast, please help us and all sentient beings as limitless as space

~ a ~ A a A A ~
gﬂﬂﬂﬁﬂxﬂgﬂﬂﬁﬂﬁm@fﬁﬂﬁﬁ‘ ‘ﬂ:"ﬂ&l’ﬁﬂﬂ'ﬂQ'ﬂ?’&éﬁ'ﬁ'ﬂﬂm‘ ‘

=E HfZE i At MR BEE ZEE EHE

g 1=\ N BTV S ) i NS g RS

TSOK NYI RAP DZOK DIK DRIP NYUR DAK CHING / THAR LAM KU ZHI THOP PAR DZE DU SOL

to bring the two accumulations to completion, swiftly purify the two obscurations, and attain the four kayas
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ARIETNIRATARINY <G RER ARG RN |

ity =58 IHE BRETM  BRE MR WER EEHE

% R AR RS B R 1Y RE B B T R 2 iy

DE DAK DZOK JANG MA THOP DE SI DU / NGEN DRO KHOR WE NE NGEN LEN PANG TE

by completing the path of liberation! Until we have attained complete enlightenment, may we not take
birth in the lower realms, the miserable states of samsara!

v paf 1‘\ v v ¥, VV v 'V '«/ v paf 1\' v (2 v "\"\ v
JHRFRRG I AEIVHENTS| [FIRFFAINAE T FA] |
Bal CF #E EXR Wl EE RE RIS
HEDRERCEIEE SR EmE Y Ik
DAM JOR RIN CHEN CHOK THOP DAM CHC CHO / NE DON NYE WAR TSE WA KUN ZHI ZHING

May we always find a precious human birth with freedoms and advantages, and may we always practice
the true Dharma! Please carry out activities that pacify all harm caused by evil spirits and disease;

gma‘g/x’%’ﬁmaéxm@&m'5:" @’N'mgama'ﬁm:iﬂg}iq&'@r\" ‘

& RE Bl HEE £E MR It s
WintT# FaR R WU I Ree e g
NAM JOR TSE PAN JOR WA GYE PA DANG / MO PA NAM ZHI WANG DU DU NE KYANG

that increase the lifespan, glory, and riches of us yogins; that magnetize with the four kinds of
attentiveness;

TR YN FRREF AR |
B Eie 2B BIlR

b T BT R TH I

TEN NO DRA GEK DROL WE TRIN LE DZO

and that liberate enemies and obstructers who harm the teachings!

o SRS S M E QR mel EnararEa
NI UF R ESTYRRRETAT] Fy

NS WU 220 AR JE MR IR A R R R 2

OM GURU DEVA DAKINTI GANACAKRA PUJA KHA KHA KHA HI KHA HI. Enjoy the feast.
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IEIHIK B RfE WMt HARL T Bttt

AR TR AR B E R G R T

E MA HO/ THAP SHE TONG NYI DO NE DAK / ZUN JUK DE CHEN NAM DAK CHE

Emaho! Method and wisdom are empty and primordially pure. The great bliss of the innate union is the
state of perfect purity.

Qgﬁgﬂﬂ(}ﬂ&%wamﬂﬂﬁﬁ‘ ﬁ&'ﬁﬂ'i&'ﬁl&mwm'ﬂﬂ ‘
REGm BRRE R :EEN FURfL

BB BYETEERRTHH

KYE DZOK DRE BU YEN LAK DUN / NAM DAK RANG SEM A LA LA

The fruition of generation and completion are the seven branches. My own mind is completely pure,
AH LA LA!

RaEx QI E TS| [SRESERANR G |
1% IS MEIEN A0S BE 2R
WA AR A TR D HE

NGO TSAR MA GAK CHU DA ZHIN / RANG NGO THONG WE DE NYI SHE

Wondrous and unceasing, like the reflections of the moon in water—by seeing my true nature,

reality is known.

ag&g&xﬁmgxnﬁm‘ ﬁ"{ﬂ&'@ﬁ'maﬂ:@ﬁm‘ ‘
R BB BIEXR I =B BME
RO EEE— BB IHFEMRR

DRE BU YE SHE JOR WA YI/ RE DOK ME PE NGANG DU DROL

Uniting with primordial wisdom in the end, my mind is freed within a state wherein there is no hope or fear.
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The Remainders
. a2 S
SRk ESE R

5 BT A i S
P22 A FRAL R IR AR

Consecrate the remainders with: OM AKARO MUKHAM SARVA DHARMA NAM ATYA NUTPA
NATVATA OM AH HUM PHAT SVAHA.

NIRRT [T ELTENS |

ZH a3 BE ETit IRfY 8 fuE 2]

hENEEREEH LRI HEDS &

DE SHEK LHAK ME LONG CHO GYA CHEN DI/ SHA NGA DU TSI NGA DEN DAM DZE CHE

Heroes, dakinis, protectors, and all who manifest in worldly forms to help us practitioners,

ﬁma'?i'&mq‘qﬁgzaﬁ:uwm‘ ‘ﬁﬂ'ﬁa'ﬁﬂﬂ'&iﬁ'&%ﬂ'gﬁ'@’«iﬁgﬁ'ﬂﬁ‘ ‘

BlE BEE 15 24 8 28I 58E (2R

BARZATHEELL R PR a7 TR

PA WO KHAN DRO SUNG MA DANG CHE PA / DRUP PO DROK DZE JIK TEN TSUL DZIN KUN

please take these remainders of the sugatas' great enjoyments—these great samaya substances comprised
of five kinds of flesh and five kinds of nectar!

RYNET RGN AR R EA YT FA| 1@am?m’qqmaq'ﬁsngg:’m'ﬁzq‘

R WAL IS 2N G B 25 xS

Z YRR s e P 1T

GYE PAR ZHE LA NGOM ZHING TSIM GYUR NE / GYAL WE KA ZHIN DAM DEN KYONG WA DANG

Having been satisfied and appeased, please increase the teachings according to the Word of the
Victorious One!
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B EB MG HFET HE iR 5% &
B A AT E R M = 25 RH Y RO

SANG GYE TEN PEL CHO JE SAM PE DON / CHOL WE LE KUN THOK ME DRUP PAR DZO

Effortlessly accomplish the practitioners’ wishes and all activities entrusted to you, and protect samaya
holders!

N AETH]
S EAL B8 R e,

UCCHISTA BALINGTA KHA HI. 7/ hus, offer the remainders.

S FaaEy Ay ar =z Ag Rae S §E F 2 {F QRN agaEs| /AR A s A Ny STE||
HEEEEKKER AR,

The Drikung monk Dharmamati composed this feast offering at the request of the teacher Acho Tsering Dondrub, a monk of
our lineage.
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Rl R S
The Lama Chopa Prayer

NN IGRGUTF AR Y E Ay WETGS) |
BN EA R EE (Bl ERE el LABREA
+ =R s RE D R HE L

DU SUM CHOK CHU GYAL KUN CHIK DU PA / KU NGA YE SHE NGA YI NGO WO NYI

Embodiment of all the victorious ones of ten directions and three times, essence of the five kayas and
five wisdoms,

55'&ﬁ'gﬂ&é&'q%qmwﬁmw@m‘ w@:&r&5'g'a@'qmm'mq§wm'q§m‘ 1
%ﬁiuﬂzﬁ?uykuw R R EEMIRE TR
EALOHEER Y] HEL RS R ATE

TSE ME THUK JE TRIN LE YONG LA KHYAP / TSUNG ME LA ME ZHAP LA SOL WA DEP

your boundless compassionate activities pervade everywhere. Incomparable guru, at your feet I pray!

S, SN 2 G- KN R o . .
THAEE FAXFARGIS| (A YRR UG RGINE| |
HERFEAIHCKRY) ERERFEEREN

HERA LRI EE 5RO EE R AR
PAL DEN TSA WE LA MA RIN PO CHE / DAK GI NYING KHAR PE ME DEN ZHUK NE

Precious, glorious root guru, seated on a lotus at my heart,

AT B TR SN ENRIRR (YR LN T NG aRa| |
BETEENEIRE (GRIL48 51T E i
i IR BEEZE B TP HEE=S 20

KA DRIN CHEN PO GO NE JE ZUNG TE / KU SUNG THUK KYI NGO DRUP TSAL DU SOL

please care for me with kindness and bestow accomplishments of body, speech, and mind!
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HIERMTIEEMEN HRERIISASH AR

mR—YIEEZ riE 25 A DTS

DE TAR NGO DRUP MA LU JUNG WE NE / JE TSUN LA MA CHO CHING SOL TAP TU

As I offer and pray to you, exalted guru, source of all such accomplishments without exception,

%z:'qamgaN%’gﬂ'amfﬁ'@ 154%w:!%q’ém'@q%q'mx&éﬁ@qﬁm‘ ‘
NNERGA SRR BT ZEMEH

etz RAE R FERER S S5

DENG NE TSAM TE KYE WA THAM CHE DU / NYE ZHIN JE SU DZIN PAR DZE DU SOL

please care for me with love from this day onward and in all future lives!

~ ~ a & SN aa ~~ O\
@q'mm'mmﬁ'qam'ﬁmmwmgm'M'qr\" ‘Qﬁ"gq'ﬁqﬂ@'ﬁﬁ'ﬁlﬂﬁ'&'ng‘ ‘
CTHEZEEBETEE REEBRFNERKR
BB = 2 R Y M il = X <3 DE 0 8- % NY: 1y
PHUN TSOK SO NAM PAL LE DRUP PE ZHING / DE DEN DAK PE ZHING DANG O MI GYUR

By visualizing single-pointedly the land arisen from the glory of abundant merit, the Pure Land of Bliss
and the Buddha of Changeless Light,

§f'ﬂ%qujﬁmmN'ax"g:'&q&gﬂ%q 1%’qﬁm'&/ﬁma:ﬁxgmxiﬁ"ﬂ ‘
B mETE RSB ESs RE
— OB E B BRAE AR

TSE CHIK GOM PE ZHING JONG LEK DRUP CHING / TSE PO MO LA ZHING DER KYE WAR SHOK

may I perfectly accomplish the pure land, and may I be born there after passing from this life!

@zma'gq&mm?iﬁ@:ﬁ&ma@x‘ ‘@N'Q'ﬂ"%ﬂﬂ'&%ﬂ%ﬁ'&ﬁﬁ'ﬁﬁﬁ" ‘
LARMAEEERN SARYETEHEKN

g O arEoe b OSE E = E

GYAL WE THUK LE O TRENG TRO PE TSER / GYAL WA NYI PA JIK TEN GON PO DANG

A garland of light radiates from the Buddha’s heart. From the tips of the rays, the second Buddha, Lord
Jigten Sumgon,
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YAV YT RN BN ANNHTITEN] [FTETR TV TR |
BRERHEEEREN EREREEREE

TG R ERRED FTREROE T B

SE CHE CHEN DRANG TSOK SAK DRIP JANG NE / DAK GYU DE LAK NYI DU MIN PAR SHOK

manifests and then descends, together with his sons. Having gathered accumulations and purified
obscurations, may my mind-stream ripen with ease!

v v v v ~ v. \v v L2 c\ v v v v v v v
iN ﬂ%& @‘11 ma&@q RE %N a 33\1&‘ F‘Sﬂ Qﬁﬂ 35«1 Qéﬁ ﬂi‘gﬁ ﬁ’-'\ ‘ ‘
EfitamTHIER sSHEEEIEH 5
ZReEE R NES REMEE LK
DU SUM GYAL WE KHYEN TSE NU PA NAM / CHIK DU NAM DREN RATNA SHRI-I DANG

Perfect guide Ratnashri, single embodiment of the wisdom, love, and power of all the buddhas of the
three times,

5m&'qqm'q%ﬂ'?£qwm’g&gemﬂﬁam‘ mﬁmmﬁm'&@'&N'ﬁf&'@ﬂ'ﬂ%&'ﬁm21’41 ‘
BN EEENE A DURITHEIRE

ME—K R AC T =R e DA s REAS — B

KYAP NE CHIK CHOK YAP SE NAM SUM LA / SOL TAP THU YI NGO DRUP NYI THOP SHOK

single-sufficient source of refuge, master and two sons: Through supplicating you, may I attain the two
accomplishments!

TR AN IR (AT FTRANTFAGT= |
KIWECEE B RIWEERKHIRRE

SEETAE K BRE= 1 5E RE A

SANG SUM DAK PA YE SHE DU TSI CHU / GO SUM DIK DRIP MI SHE KUN TRU CHING

May the wisdom nectar of the three pure secrets wash away all misdeeds, obscurations, and unawareness
from my three doors,
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CHE TSO TSOM SOK THA YE SHE JA LA / LO DRO JAM PAL YANG DANG TSUNG PAR SHOK

and may my understanding of limitless fields of knowledge, such as explanation, debate, and
composition, be equal to Mafijushr1’s!

UG B SARE R AN [FTTE TG T RGN |
EZOREEREC IS BAITEENEE S
HEWRMIIEANSE (EE SRR E

DAM JOR YON TEN TSANG WE RIN CHEN LU / NAM DAK DRUP GYU TEN DANG JAL DU DIR

Now that I have found a precious human body possessing all the qualities of freedom and advantage,
and have met the teachings of the flawless practice lineage,

@:’iﬁgq'@ﬁwm'ﬂx’q&‘ @5’&:1gjﬁgR’f:]'q‘éq'm:@q'@&%mm 1
HEAKEREEN AMBEERTERBSE
JRE A O O AR D IR\ AR B

NYUR DU MI TAK GYU LA RAP SHAR NE / CHO GYE NANG WA JIK PAR JIN GYI LOP

please grant your blessings that the awareness of impermanence will swiftly dawn within my mind, and
thereby may the eight worldly concerns collapse!

Rm&ﬁﬂﬂ"@iﬁmﬂa&asﬂﬁﬂﬁ” Q’iq&llﬂll:l&l&lll ﬁ%ﬂﬁ&”
BERWEGSRAS FHEXRRHLN
ANEBBLEMZILE R RASEZ B

NGE ME SOK LA GOL WE CHI DAK DE / LO BUR NAM YONG SAM PE ZHE TRAK NE

As I am frightened and uncertain as to when the Lord of Death will suddenly appear and strike my
fragile life,
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DI CHI KUN TU PHEN NGE DAM CHO LA / TSON DRU DRAK PO BE PAR JIN GYI LOP

grant your blessings that I may practice the holy Dharma with fervent diligence, which will surely be of
benefit in this and future lives!

amq’ﬁn'&'ﬁ&gqumwgmm&‘ @a'm'qﬁa@mmmmwmﬁqmm‘ ‘
HEENUZERARE REMCREBRIEE
BHEN AR S AR =S FEAEGE 1E B A

KHEN LOP YI DAM CHEN NGAR KHE LANG PE / DOM PA SUM GYI CHE TSAM LA SOK PA

Grant your blessings that [ am able to discern between what I should and should not do according to the
prohibitions, such as the three kinds of vows taken with the master, the disciples, and the yidam,

r\’qxqqgasm'a'ﬁﬂam’ﬁm‘ ‘g:’{:@mmaqﬁm'mx@q’@&"gmw 1
IBARBREZAG BARERHSERCE
ERERNR—UIMGBUE IRk 7 R EGE

KAR NAK GYUM DRE TRA ZHIP THAM CHE LA / LANG DOR TSUL ZHIN SHE PAR JIN GYI LOP

and bless me to know what to do and what to avoid in accordance with the subtle workings of karma,
cause and effect!

gﬂ'@ﬁ'i&'ﬁ&l'iﬂﬂéﬂ'ﬂﬁﬂiﬁ'Q%R‘ ‘gq'mgm'QQQ'aq'gx'ma'§:@mm‘ ‘
ESENARNSE BEREHEEER
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THOK ME DU NE RIK DRUK NE NGEN DIR / DUK NGAL BA ZHIK NYONG WE NANG TSUL LA

Since beginning-less time, I have experienced only suffering in the six realms of samsara.
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NGEN JUNG KYO SHE TING NE KYE PA YI / THAR PA DON NYER KYE WAR JIN GYI LOP

Grant your blessings that I may bring forth renunciation, and with deepest sadness towards this
existence, may I strive for liberation!

SRR Y T IRIRTAN] [T IS EN AN TR |
ENRTRARLEEN BHEEEREIANE

B 7 A AR AR SRR R R

DAK GI DON DU KYE WA DRANG ME NE / DIK DANG DUK NGAL ZUK NGU CHE NAR WE

In seeking their own benefit, sentient beings have created evil, suffered greatly, and endured much pain
for countless lifetimes in the past.

qﬁgmm'&'&’ﬂ’ﬁﬁ&'@:é'ﬁ:‘ ‘@;@m’ﬁm’&%ﬂa’@'ﬁmmx@q’@&"émq 1
AERISENELS EUHRIEEESE
RARIMAEEIROH. RO MRS 5 E

DRO NAM PA MA TONG NE NYING JE DANG / JANG CHUP SEM CHOK JONG PAR JIN GYI LOP

Recognizing them to be my parents, grant your blessings that I may develop compassion and bodhicitta,
the supreme mind of enlightenment!

’g’&'ﬁr\'gmm’:za'maey?éa@'ﬁém‘ @ﬂ'ﬁmR’%ﬂ"&ﬂa’@ﬂ'g@&ﬂﬁ'ﬁﬁ" ‘
BHEREFAICH FEBE18HE TR

G A 2 ER WA TIERTFELLE

TRO DANG DRAL WA RANG ZHIN CHO KYI YING / LEK PAR TOK PE CHAK GYA CHEN PO DANG

Grant your blessings that [ may practice the union of fully realized Mahamudra—the unelaborated
dharma-sphere—
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JIN SOK SO NAM GYA CHEN DU PE TSOK / ZUNG JUK NYAM SU LEN PAR JIN GYI LOP

with the accumulation of the great merit of generosity and so forth!
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Grant your blessings that, with the wheel-like weapon of the profound path, I may completely sever the
web of samsaric existence—the karmic winds of the conceptual mind!
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Thereby, may I attain, in this very life, the state of the presiding master Vajradhara, the powerful lord of
the four kayas!
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GAL TE TSE DIR CHOK DRUP MA GYUR NA / NUP CHOK DE DEN PE MO KO PE ZHING

Should I not attain supreme accomplishment in this life, may I be born among the foremost disciples
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JIK TEN SUM GON O PAK ME PE DRUNG / KHOR GYI THOK MA NYI DU KYE WAR SHOK

of Jigten Sumgoén Boundless Light, in the Western Lotus Land called Bliss-Endowed!
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In brief, in all my lifetimes, may I never be parted from the excellent teachings of the peerless Lord
Drikungpa Ratnashrf,
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may I be accepted by gurus, and may I strive with devotion for the purpose of others and myself!
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By the compassionate blessings of the Three Jewels and the Victorious Ones, through my yearning with
intense devotion,
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CHO NYI GYUM DRE LU ME DEN TOP KYI / JI TAR MON PA YI ZHIN DRUP GYUR CHIK

and by the power of phenomena’s natural state—the infallible truth of cause and result—may our wishes
be fulfilled according to this aspiration!
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At the request of Lodro, the nephew of the learned and accomplished abbot of Nyindzong, this was written by the monk Pema.
May virtue increase! Mangalam.

English translation copyright © 2017 Ina Bieler.
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